
"Синья, иди сюда", - сказал старый господин Вэнь, нарушив тишину в гостиной.

Его холодный и строгий голос поверг Вэнь Хаовэня и Нин Шуцянь в шок. Никто не ожидал, что
старый господин Вэнь окажется дома. Не значит ли это, что старый господин Вэнь был
свидетелем всего, что произошло сейчас?

Нин Шуцянь почувствовала внезапный холодок по позвоночнику и начала гадать, о чем думает
старик Вэнь.

Она почувствовала, что была слишком неосторожна. Прожив более полугода вне дома семьи
Вэнь, она уже давно забыла, как осторожно нужно вести себя рядом со стариком Вэнем. Ей не
следовало так рисковать.

Посмотрев на Нин Шуцян, на лице которой было выражение сожаления, и на сердитую Вэнь
Хаовэнь, Вэнь Синья развернулась и направилась наверх.

Почему дедушка хочет меня видеть? Это по поводу переезда Нин Шуцянь и Вэнь Хаовэнь?

К тому времени, как она вышла из транса, она уже подошла к кабинету старого господина
Вэня, дверь которого была приоткрыта. Она осторожно постучала в дверь и вошла еще до того,
как он ответил.

Старый господин Вэнь потягивал чай, сидя перед журнальным столиком и, казалось, глубоко
задумавшись.

Старый господин Вэнь поставил чашку на стол и с улыбкой сказал ей: "Иди сюда,
присаживайся!".

Вэнь Синья подошла к нему и взяла чашку, стоявшую на журнальном столике, чтобы налить
старику Вэню немного чая. "Дедушка, в чем дело?"

Старый господин Вэнь медленно потягивал чай и сказал: "Что ты думаешь о том, чтобы я
разрешил твоему отцу и Нин Шуцянь переехать к нам?"

Оставаясь спокойной и собранной, Вэнь Синья ответила: "Теперь, когда тетя Нин беременна,
ей будет неудобно оставаться на улице. А в старом особняке есть кому о ней позаботиться. В
конце концов, она носит в себе плоть и кровь семьи Вэнь. Здесь не может быть никаких
ошибок".

В глазах старого господина Вэня появился ледяной холод, и он строго посмотрел на нее. "Я
хочу услышать от тебя правду".

Вэнь Синья оставалась спокойной, несмотря на то, как ужасающе смотрел на нее старый
господин Вэнь.

Вэнь уставился на нее. Она взяла чайные принадлежности на чайном столике 1 и начала
изящно заваривать чай.

Глядя на свою бесстрашную внучку, которой удалось сохранить самообладание во время
приготовления чая, старый господин Вэнь не мог не поразиться ее грациозности. Она излучала
шикарную элегантность и, казалось, ничто не могло ее отвлечь. Всего за три года ее
мастерство заваривания чая значительно возросло.



Заварив чай, Вэнь Синья наклонила чайник, чтобы налить немного в чашку старого господина
Вэня. "Дедушка, попробуй чай, который я только что приготовила".

Старый господин Вэнь взял чашку и сделал глоток. "Спокойный, слабый, чистый, изысканный,
ароматный! Отличный чай!"

Она уже ответила на его вопрос своими действиями. Именно она должна была иметь больше
всего мнений и возражений против возвращения Нин Шуцянь в дом семьи Вэнь. Тем не менее,
она все еще могла заваривать такой превосходный чай. Было ясно, что она умеет сохранять
спокойствие.

Слова могли обмануть других, но чай - нет.

Он не мог придираться к ее тщательно продуманному ответу.

Вэнь Синья улыбнулась и сказала: "Хорошо, что тебе нравится, дедушка!".

Ее искренняя и неподдельная улыбка, казалось, подпортила его слова.

Казалось, Синья внезапно сильно изменилась. Она была гораздо более уравновешенной, чем
раньше.

Подавив свои сомнения, старый господин Вэнь спокойно сказал: "Я знаю, что вы пережили
серьезный удар из-за переезда вашего отца и Нин Шуцянь. Я пришел к решению только после
долгих размышлений".

Он не мог не вздохнуть... Если бы только Синья была мальчиком, не было бы этой драмы.

Люди... они такие! Прошло уже три года с тех пор, как Синья воссоединилась с семьей Вэнь, и
она показала выдающиеся результаты, настолько, что я горжусь ею.

Старый господин Вэнь сначала думал, что наконец-то нашел преемника. Однако теперь, когда
Нин Шуцян была беременна, он с нетерпением ждал рождения ребенка. Будет здорово, если
ребенок окажется мальчиком.

В этом случае корпорация "Вен" не попадет в руки наследницы, и империя сможет продолжить
свое существование.

Не слишком ли я жаден?

Вэнь Синья спокойно сказал: "Дедушка, у меня есть свои соображения".

Старый господин Вэнь кивнул и сказал: "Ты прав. Я подозревал, что в беременности Нин
Шуцянь есть что-то подозрительное, и втайне тоже проверил это. Однако подтвердилось, что
она действительно беременна".

Вэнь Синья молчала, нахмурив лоб, не желая делать никаких комментариев по этому поводу.
Вместо этого она терпеливо ждала, пока старый господин Вэнь закончит свое предложение.

Глядя на ее спокойное выражение лица, старый господин Вэнь сказал: "Нет сомнений, что Нин
Шуцян пытается использовать свою беременность, чтобы получить больше выгоды. С тех пор
как она публично объявила о своей беременности на торжестве и поставила вас в неловкое
положение, я могу сказать, что она просто использует своего ребенка. После некоторых
раздумий я решил позволить им вернуться домой, чтобы она не смогла манипулировать твоим



отцом и заставить его делать то, что может навредить семье Вэнь. Лучше, чтобы она была в
поле нашего зрения. Кроме того... она хотя бы будет бояться меня".

Вэнь Синьи согласился, кивнув. "Ты прав, дедушка".

Это было действительно правильно - ставить интересы семьи Вэнь на первое место.

Старый господин Вэнь попытался найти другие эмоции на ее лишенном выражения лице, но...
безуспешно. "Твой отец и Нин Шуцян живут вне дома уже два года, и ты видел, насколько
напряжены наши отношения. Нин Шуцян манипулировала им, и все стало до смешного нелепо.
Он владеет 15% акций корпорации "Вэнь", и если так пойдет и дальше, корпорация "Вэнь"
пострадает".

Вэнь Синья кивнула, так как поняла это. "Лучше держать отца в поле зрения".

Старый господин Вэнь смотрел на нее с восхищением и благоговением, чрезвычайно
довольный их молчаливым взаимопониманием. Он улыбнулся и сменил тему. "Через месяц
тебе исполнится восемнадцать лет.

С тех пор как ты воссоединился с семьей Вэнь, ты ни разу не праздновал свой день рождения
пышно. В этот раз мы должны устроить экстравагантный праздник".

Вэнь Синья с улыбкой ответила: "Тебе решать, дедушка".

Старый господин Вэнь просто пытался утешить ее и сказать, что ребенок Нин Шуцянь еще не
представляет угрозы для ее положения.

Старый господин Вэнь сказал: "Как насчет того, чтобы оставить вопросы о церемонии твоего
совершеннолетия компании Soaring Public Relations? Я слышал, что в наше время церемонии в
честь твоего совершеннолетия пользуются популярностью среди молодежи. Когда придет
время, пусть компания Soaring Public Relations устроит пышный банкет, и мы сообщим всем,
что моя внучка становится взрослой".

Вэнь Синьи был сильно ошеломлен. Церемонии вступления в совершеннолетие были очень
важны для молодых людей, и когда церемония проходила, это означало, что они принесли
гордость и радость своим семьям.

Тот факт, что старый господин Вэнь решил передать организацию церемонии компании
Soaring Public Relations, означал, что он косвенно пытался сказать всем, чтобы они не
сомневались в том, что она является наследницей семьи Вэнь.
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